
FØRSTE KAPITTEL

Hjemme.

Stephanie Bloomfield slepte den tunge kofferten opp trappen til det store, hvite huset. Hun gikk så stille hun kunne for ikke å vekke de to søstrene… men de var vel på sykehuset nå uansett.

Selv hadde hun tilbrakt de siste to dagene på reise –sittet på forskjellige fly og stått i kø foran skranker på forskjellige flyplasser. Eller var det tre dager?

Norah, den yngste søsteren, hadde klart å få tak i henne i Italia for snart en uke siden for å fortelle at faren hadde fått hjerteinfarkt. Forbindelsen hadde vært dårlig, det hadde vært vanskelig å høre hva hun sa, men fortvilelsen hennes trengte tydelig igjennom. Faren deres var alvorlig syk, og Steffie måtte skynde seg hjem. Det skulle vise seg å være lettere sagt enn gjort.

Steffie hadde bodd like utenfor Roma og studert ved universitetet. Hun hadde deltatt i et spesielt prosjekt der hun lærte italiensk og studerte historie med vekt på renessansen, kultur og kunst. I tre år hadde hun reist enkelt og greit fra den ene kanten av landet til den andre. Men nå, da det hastet som mest, var flyplassene stengt på grunn av transportstreik og hele landet var lammet. Det gjorde ikke situasjonen bedre at hun hadde oppholdt seg i en liten, avsondret landsby milevis unna Roma, da telefonen kom. Hun hadde vært på en kort ferietur og besøkt en venns familie.

Det hadde tatt henne flere dager å få ordnet med hjemreisen. Dager, når det under normale omstendigheter burde ha tatt noen timer. Denne siste uken hadde vært den verste hun hadde opplevd. Hun hadde kontaktet søstrene så ofte hun kunne, og sist hun snakket med Norah, hadde hun fått vite at farens tilstand var stabil og at han sov. Likevel hadde hun hørt frykten i Norahs stemme. Lillesøsteren hadde aldri vært flink til å skjule hva hun følte og tenkte, så Steffie forsto at farens tilstand var kritisk. Da hadde hun gjort noe av det mest vågale hun hadde gjort i hele sitt liv; hun hadde kontaktet noen menn med tvilsom moral, solgt alt hun eide av verdi, klart å komme seg ut av landet til Japan, med stopp og overnattinger på steder hun aldri hadde trodd hun kom til å besøke. Nå var hun endelig hjemme og desperat etter å få vite hvordan det sto til med faren. Men hun grudde seg til å få vite det også.

Hun låste seg inn i det stille huset. Klokken hadde hun stilt til lokal tid, men kroppen hang litt etter. Hun var overtrøtt og for bekymret til å spise, selv om hun ikke kunne huske sist hun spiste.

Da hun endelig kunne sette fra seg den ufattelig tunge kofferten i hallen, ble hun stående og snuse inn den velkjente lukten.

Hun var hjemme.

Farens arbeidsrom lå til høyre, og hun gikk inn dit, tente taklampen og så seg rundt i rommet som bar så sterkt preg av faren. Hele den ene veggen ble dominert av en stor peis, og to andre vegger var dekket av bokhyller.

Hun så på ørelappstolen hans, behagelig og velbrukt. Med øynene lukket, snuste hun inn lukten av bøker og pipetobakk. Dette var farens rom, og hun hadde aldri savnet ham mer enn hun gjorde akkurat da.

Nærværet hans fylte liksom rommet. Steffie kunne se ham for seg der han satt bak skrivebordet med regnskapene foran seg og pipen liggende i det stygge keramikkaskebegeret –det hun hadde laget til ham da hun var elleve.

Blikket gled videre til fotografiet av moren. David Bloomfield hadde elsket moren deres så høyt. Etter at hun døde, hadde han forandret seg. Steffie hadde lagt merke til det selv før hun reiste fra Orchard Valley. Hun hadde også lest det mellom linjene i brevene hans. Da han besøkte henne i Italia året før, var forandringen påtakelig. Han hadde mistet livsgnisten. For hver måned som gikk ble brevene mer likegyldige og vage. Uten Grace var David Bloomfield like tom som… som denne lenestolen som sto foran peisen.

En avis lå på puffen foran stolen. Det føltes nesten som om faren ville komme inn og sette seg ned og lese avisen når som helst.

Men det kom han ikke til å gjøre.

Han kom kanskje aldri til å sitte i dette rommet igjen. Tanken var som et slag i magen. Han kom kanskje aldri mer til å hente ut en bok fra bokhyllen, sitte foran peisen med pipen i hånden og lese. Han ville kanskje aldri se opp når hun kom inn i rommet og smile når han så at det var Steffie –hans «prinsesse».

Tårene presset på, men Steffie ville ikke gråte. Hun var ikke en type som gråt i tide og utide. Hun hadde undertrykt følelsene sine i tre lange år. Helt siden den kvelden med Charles Tomaselli da han hadde…

Minnet ble skjøvet vekk med det samme. Hun hadde god trening nå. Charles var et smertefullt minne fra fortiden som hun burde glemme, eller i alle fall ignorere. Hun hadde ikke tenkt på ham på flere måneder, og ville ikke tenke på ham nå. Før eller siden måtte hun møte ham og utveksle høflighetsfraser, men når det skjedde, skulle hun late som om hun hadde problemer med å plassere ham –som om han bare var en tilfeldig bekjent og ikke mannen som hadde knust hjertet hennes. Det var den beste måten å takle situasjonen på –late som om hun hadde glemt det siste ydmykende møtet deres.

Hvis han insisterte på å fornye bekjentskapet, noe som var lite sannsynlig, skulle hun vise ham hvor moden hun var, hvor verdensvant hun var blitt. Da kom han til å angre på hvordan han hadde behandlet henne.

Hun hørte en lyd fra hallen og skyndte seg ut. Norah fikk øye på henne og sperret opp øynene.

–Steffie? Herregud, du er hjemme! utbrøt hun og skyndte seg mot henne med utstrakte armer.

Valerie kom løpende ned trappen og utbrøt et gledeshyl. –Jeg er så glad for at du er hjemme, Steff! Hun slo armene rundt begge søstrene. –Når kom du? Hvorfor ringte du ikke? Vi kunne ha hentet deg på flyplassen.

–Jeg var usikker på når jeg ville være fremme. Jeg tok en drosje fra flyplassen. Hun trakk pusten dypt. –Jeg er så glad for å være hjemme.

–Jeg også, sa Valerie og tørket tårene. Det lignet ikke henne. Vanligvis var hun så rolig og fattet. Å se henne så oppskaket gjorde Steffie enda mer bekymret.

De tre søstrene gikk inn på kjøkkenet, og Valerie satte over tevann. Ifølge den digitale klokken på mikrobølgeovnen, var klokken litt over tre. Steffie hadde ikke vært klar over at det var så sent. Hun husket ikke sist hun hadde sovet i en seng. For fire dager siden, kanskje.

–Hvordan er det med far? Hun grudde seg til å høre svaret.

–Overraskende bra, smilte Norah. –Vi holdt på å miste ham, Steffie. Valerie og jeg fikk panikk fordi han var så dårlig, og doktor Winston kunne ikke utsette operasjonen lenger. Operasjonen gikk bra, men…

–Men han… begynte Valerie da Norah nølte.

–Han hva? spurte Steffie. Selv om hun var henrykt over å høre at faren hadde overlevd krisen, lurte hun på hvorfor søstrene så så rare ut. –Fortell meg hva det er. Hun ville ikke beskyttes mot sannheten.

–Far hadde visstnok en nær-døden-opplevelse, sa Norah til slutt.

–Er ikke det ganske vanlig? Spesielt under slike operasjoner? Jeg har lest mye om folk som tror at de har reist gjennom en mørk tunnel til et sterkt lys.

–Jeg vet ikke hvor vanlig det er å snakke med noen i åndeverdenen, gjør du? nærmest glefset Valerie.

–Far påstår at han snakket med mor, la Norah til.

–Med mor? utbrøt Steffie forbløffet.

–Noe vi alle vet er umulig. Valerie tasset barbent rundt på kjøkkenet mens hun laget te og serverte søstrene. Hun satte seg ned, men spratt opp igjen med det samme for å hente boksen med Norahs hjemmebakte småkaker. –Jeg tror han bør snakke med en terapeut.

–Valerie. Norah sukket som om dette var noe de hadde diskutert mange ganger. –Du overreagerer.

–Det ville du ha gjort også hvis han hadde sagt det samme til deg som han sier til meg. Valerie rørte sukker i teen uten å se opp.

Norah sukket igjen. –Far er overbevist om at han snakket med mor, og hvis det får ham til å føle seg bedre, synes jeg ikke at vi skal avfeie opplevelsen hans og si at det bare var en drøm.

–Hva påstår han at hun sa til ham, da? spurte Steffie og forsynte seg med et par småkaker.

–Det er det som bekymrer meg mest, svarte Valerie. –Han har fått det for seg at vi alle kommer til å gifte oss.

–Du verden, det er litt av en spådom, smilte Steffie. Det var ganske sannsynlig at de kom til å bli gift en vakker dag.

–Ikke bare det, han påstår at han vet hvem vi skal gifte oss med, sa Norah med et fårete smil.

–Han har ligget der med dette fjollete smilet i to dager, stønnet Valerie og hvilte hodet på armene. –Han snakker om å få huset fullt av barnebarn også, og det kommer til å skje i løpet av de neste årene. Hadde det ikke vært så borti natta, hadde jeg grått.

–Har han sagt hvem jeg skal gifte meg med? spurte Steffie nysgjerrig.

Valerie løftet hodet for å skule på henne, og Norah lo. –Det er enda en ting som irriterer Valerie, forklarte hun. –Han har ikke fortalt oss det, i alle fall ikke direkte. Ikke ennå.

–Han oppfører seg som om han bærer på en vidunderlig hemmelighet og kommer med små hint nå og da. Det er til å bli sprø av.

–Det er helt greit for meg, sa Norah. –Han smiler igjen, han har fått tilbake livslysten og ser fremover. Det er det viktigste, synes jeg.

Valerie nikket. –Ja, jeg er enig i det. Jeg kan tåle noen hint.

–Dette er den første natten en av oss ikke overnatter på sykehuset, sa Norah. –Doktor Winston sa at det ikke var nødvendig.

–Ikke la deg lure av den fyren, mumlet Valerie innbitt. –Han ser kanskje harmløs ut, men under den avslappede landsbylegefasaden, foregår det mye rart.

Steffie skjønte at her foregikk det noe spesielt. Det lot til at søsteren endelig hadde møtt sin likemann –en som var like egenrådig og viljesterk som henne. Var det mulig at hun hadde forelsket seg i denne legen?

–Jeg gikk altså glipp av det verste. Far er utenfor fare og kommer til å bli bra igjen?

–Ja, svarte Norah muntert. –Alt blir normalt igjen.

–Egentlig ikke. Valerie ristet på hodet. –Om noen uker vil far være frisk som en fisk igjen, men vi tre kommer til å rive oss i håret etter å ha hørt på alt pratet hans om bryllup, ektemenn og barnebarn!

*

Solen flommet inn gjennom det åpne vinduet da Steffie våknet. Det var stille i huset, men utenfor kvitret fuglene, og hun hørte arbeidskarene ute i eplehagen.

Det var trygt og godt å høre disse velkjente lydene. Krisen var over. Faren kom til å bli bra. Alt var bra. Hun ble liggende en stund i den behagelige sengen sin, men til slutt sto hun opp og fant frem en jeans og en lett genser fra kofferten.

Da hun kom ned på kjøkkenet, fant hun en lapp på bordet. Både Norah og Valerie var på sykehuset. De ville at faren skulle få seg en overraskelse, så de skulle ikke fortelle ham at hun hadde kommet. Hun kunne komme når hun var klar. Det var ingen grunn til å skynde seg. Ikke nå lenger.

Hun laget kaffe og spiste en banan, så gikk hun inn på farens arbeidsrom og hentet avisen for å ta den med til sykehuset. Hun skulle lese den for å bli oppdatert på lokale nyheter, sa hun til seg selv. Men idet hun tenkte det, visste hun at det var en løgn.

Det var bare én grunn til at hun tok lokalavisen med seg. Charles Tomaselli. Hun så på forsiden og lot blikket gli over overskriftene. Følelsene strømmet på. Først motvilje. Hun skulle gitt hva som helst for å slippe å se Charles igjen. Så sinne. Han hadde ydmyket henne. Ledd av henne. Det kom hun aldri til å tilgi ham for. Aldri. Men uansett hvor inderlig hun ønsket å hate Charles, klarte hun det ikke. Hun elsket ham ikke lenger. Det var over for godt. Han hadde kurert henne mot kjærligheten på en veldig effektiv måte. Nei, hun elsket ham ikke –men hun fikk seg ikke til å hate ham heller.

Dette kunne hun takle. Hun var nødt til det. Dessuten var han sikkert ikke særlig lysten på å støte på henne heller.

Da hun kom frem til sykehuset, kom minnene om morens siste dager tilbake med full styrke. Sist hun var her, var den dagen Grace døde. Sorgen overrumplet henne, og det tok noen minutter før hun kom til hektene igjen og kunne gå videre.

Norah snakket med en av sykepleierne, og Valerie satt og leste da Steffie kom til venterommet. Det var så overraskende å se storesøsteren sitte i ro at Steffie bråstoppet.

–Hei, Steffie! Norah lyste opp da hun så søsteren. –Har du sovet godt?

–Ja, som en stein. Det var sant, men det skulle mer enn én natts god søvn til for å komme seg etter den slitsomme uken.

–Har du spist frokost?

–Ja da, lille mor. Kan jeg gå inn til far nå, eller er det mer du vil spørre meg om? Hun la armen rundt livet til Norah og kjente hvor godt det var å være hjemme og sammen med familien.

–Far spurte meg om vi hadde hørt fra deg, jeg svarte at vi hadde snakket med deg i morges.

–Han blir flyttet fra intensivavdelingen i morgen, sa Norah glad. –Da kan vi besøke ham samtidig. Men nå kan bare en av oss gå inn av gangen. Nå er det din tur.

Faren satt oppreist i sengen. Da han så henne, smilte han som en sol og strakte armene ut mot henne. –Steffie, kom hit, prinsessen min. Stemmen hørtes hes og svak ut, og han hadde mange ledninger og slanger festet til kroppen.

Hun ga ham en klem og passet på at hun ikke kom borti noe. Omfavnelsen hans var helt annerledes enn de sterke bjørneklemmene hun var vant til fra ham. Søstrene hadde sagt at han hadde fått livslysten tilbake. De hadde snakket om hvor godt han så ut.

Steffie var ikke enig.

Hun var sjokkert over hvor blek han var, og hvor svak og skrøpelig han så ut. Hvis han var så mye bedre nå, orket hun nesten ikke å tenke på hvordan han hadde sett ut for en uke siden.

–Det er så godt å se deg, sa faren grøtete. –Jeg har savnet deg.

–Jeg har savnet deg også, sa Steffie og tørket en tåre idet hun rettet seg opp.

–Har du kommet hjem for godt nå?

Steffie visste ikke hva hun skulle svare på det. Hun var henrykt over å være hjemme igjen, men hun trivdes godt i Italia også. Likevel hadde synet av fruktlunden i morges minnet henne på hvor mye hun hadde savnet livet i Orchard Valley.

Hun hadde reist derfra såret og nedfor, men hun kom tilbake sterk og selvsikker. Årene i Italia hadde leget sårene. Det var ingen grunn til å holde seg borte lenger. Hun var klar til å komme hjem.

Hun hadde grublet mye på hva hun skulle gjøre da hun fikk beskjeden om farens hjerteinfarkt. Utdannelsen var unnagjort. Hun kunne reise rundt i verden en stund, studere videre, kanskje undervise. Hun kunne flytte til Boston eller New York. Eller hun kunne reise hjem til Orchard Valley. Hun hadde ikke funnet ut av det ennå.

–Jeg er her så lenge du trenger meg.

–Du blir, påsto faren skråsikkert.

–Hvordan kan du være så sikker på det?

Han smilte gåtefullt og senket stemmen til en hvisken. –Moren din fortalte meg det.

–Mor? Steffie begynte å forstå Valeries bekymring.

–Ja. Du kommer vel til å be meg om å gå i terapi, du også, men jeg snakket med moren din. Hun ba meg hilse, forresten.

Steffie visste ikke hva hun skulle si. –Hva… eh… sa hun til deg?

–Å, ganske mye, men det kokte ned til at jeg hadde mange gode år foran meg. Han smilte. –Moren din vet at jeg er svak for småbarn. Og i løpet av de neste årene vil jeg få flere barnebarn.

–Barnebarn?

–Jepp. Tolv barnebarn. Er det ikke fantastisk? Jentene mine kommer til å gi meg tolv barnebarn.

–Eh…

–Jeg vet at det høres sprøtt ut, men…

–Du kan tro hva du vil så lenge det gjør deg glad.

–Jeg snakker ikke om tro, men om fakta. Men vi behøver ikke å snakke mer om det nå. Du ser enda vakrere ut enn da du reiste. Han smilte stolt.

Steffie smilte tilbake. Hun visste godt at hun ikke var noen slående skjønnhet, men hun skammet seg ikke over utseendet sitt heller. Det mørke håret var rett og glatt og rakk henne til midt på ryggen. Hun pleide å trekke det vekk fra ansiktet med hårkammer, og det fremhevet de høye kinnbeina hennes og de jevne trekkene. Øynene var mørkebrune.

Steffie hadde akkurat begynt å fortelle faren om den siste ukens viderverdigheter da en sykepleier kom inn for å hente henne. Steffie ville protestere. Hun hadde bare fått fem minutter sammen med faren. Men hun lot det være. Hun ville ikke si eller gjøre noe som kunne gjøre ham opprørt. I stedet kysset hun ham på kinnet og lovet at hun skulle komme tilbake snart.

Valerie ventet på henne, men Norah var ikke å se.

–Nå? spurte Valerie. –Sa han noe om at han har snakket med mor?

Steffie nikket og smilte litt. –Han gleder seg allerede til alle barnebarna han skal få. Det ville være synd å skuffe ham, eller hva?

–Hva mener du?

–Siden du er eldst, er det logisk at du gifter deg først og gir ham et barnebarn, sa hun ertende. –Sist du skrev til meg, snakket du mye om Rowdy Cassidy. Det er greit å sikte høyt og gifte seg med en mangemillionær –selv om han er sjefen din.

–Rowdy, gjentok Valerie som om hun aldri hadde hørt navnet før. –Å… Rowdy. Ja, hvorfor tenkte jeg ikke på det, sa hun og rettet oppmerksomheten mot bladet igjen.

Steffie ristet forbauset på hodet, gikk bort til kaffetrakteren og skjenket seg en kopp kaffe og satte seg ned ved siden av søsteren. Hun tok frem avisen hun hadde tatt med seg, og begynte å lese artiklene. Det var mange navn hun kjente igjen; det hadde tydeligvis ikke skjedd så mange forandringer her mens hun var borte.

Blikket falt på det lille bildet av Charles Tomaselli ved den ukentlige spalten hans. Hjertet gjorde et hopp. Han hadde ikke forandret seg i det hele tatt. Han var fremdeles uforskammet kjekk. Det skulle ikke vært lov å være så kjekk. Mørkt hår, mørke øyne. Hun likte ikke den virkningen bildet hadde på henne. Hun hadde håpet at hun kunne se på et bilde av ham uten å føle noe som helst. I stedet ble hun fylt av så mange motstridende følelser at hun fikk problemer med å puste.

I et forsøk på avlede tankene, begynte hun å lese spalten. Han hadde skrevet om de usunne og ofte utrygge forholdene innvandrerarbeiderne jobbet under.

Plutselig så hun farens navn og navnet til fruktgården deres. Hva var dette for noe? Charles hadde åpenbart ikke undersøkt saken grundig nok. Steffie visste at foreldrene hadde vært veldig opptatt av arbeidsforholdene til arbeiderne på gården. Moren hadde fått bygd en liten klinikk, og faren hadde bygd skikkelige hus til dem og sørget for at de fikk en rettferdig lønn.

Steffie prøvde å fortsette å lese, men raseriet gjorde det umulig. Hun så rødt! Hun brettet avisen sammen, stakk den under armen og reiste seg.

–Valerie, hva holdt far på med da han fikk hjerteinfarkt?

–Norah sa at han satt på verandaen. Hvordan det?

–Han leste avisen, ikke sant?

–Det vet jeg ikke; jeg tror ikke det.

–Det må han ha gjort! Steffie strente av gårde mot heisen og trykket sint på heisknappen. Avisen hadde ligget oppslått på arbeidsrommet. Faren hadde lest spalten, blitt sjokkert og gått ut på verandaen.

–Hva er det med deg? spurte Valerie, som hadde fulgt etter henne.

–Har du lest dette? spurte hun og viftet med avisen. –Har du sett hva Charles Tomaselli skrev om faren vår?

–Tja, jeg skumleste det, men…

–Se på datoen, sa hun og brettet avisen ut.

–Ja? Valerie så ut som et spørsmålstegn.

–Var det ikke den dagen det skjedde?

–Jo, men…

–Du ville også blitt opprørt hvis du hadde jobbet halve livet med å forbedre arbeidernes kår bare for å bli gjort til latter på denne måten!

–Steffie, sa Valerie mildt og klemte armen hennes. –Charles er en venn av far. Han har ringt flere ganger og spurt hvordan det går med ham. Han var til og med her den kvelden far ble operert.

–Han følte seg nok temmelig skyldig, tenker jeg. Charles visste hva han hadde gjort, han måtte ha innsett at det han hadde skrevet hadde forårsaket hjerteinfarktet. Det var derfor han hadde kommet –det var hun sikker på.

Steffie skulle konfrontere ham, og så skulle hun dra til Joan Lind. Hun var kanskje eldgammel, men hun var en fordømt dyktig advokat, og Steffie ville saksøke Tomaselli.

Heisen kom, og Steffie gikk inn.

–Hvor skal du? spurte Valerie før døren gled igjen.

–Jeg skal fortelle Tomaselli nøyaktig hva jeg mener om ham.

Da hun kom til Main Street og fant en parkeringsplass, var hun så opprørt at hun var kvalm. Kinnene brant, og magen veltet seg.

Charles mislikte henne og lot det gå utover faren hennes. Men hun kunne ikke la ham gjøre det. Hun gikk inn på kontoret til lokalavisen, men ble stående rådvill et øyeblikk. Bak resepsjonsskranken lå redaksjonslokalet med alle sine datamaskiner og kimende telefoner. Mellom alle skrivebordene gikk en bred midtgang som førte til redaktørens plass.

Hun så Charles med det samme. Som lokalavisens redaktør, hadde han lagt beslag på den ene enden av rommet. Han snakket i telefonen, men blikket var rettet mot henne. En gang i tiden ville hun ha dånt av lykke hvis han hadde sett sånn på henne –med beundring, overraskelse og et hint av glede. Men det var før, ikke nå.

Hun gikk gjennom resepsjonen og fortsatte med målbevisste skritt bortover midtgangen til skrivebordet hans. Charles’ uttrykk viste tydelig at han forsto at dette ikke var noen høflighetsvisitt.

–Kan jeg ringe deg tilbake, Brent? Takk, sa han og la på. –Vel, vel, vel, er det ikke Stephanie Bloomfield. Hva kan jeg stå til tjeneste med?

Den nonchalante tonen hans gjorde henne rasende. Hun smelte avisen mot bordplaten. –Trodde du virkelig at du kunne slippe unna med dette? spurte hun, og ble litt overrasket over at stemmen hennes hørtes så rolig ut.

Charles møtte blikket hennes uten å fortrekke en mine. –Jeg skjønner ikke hva du snakker om.

–Du satte dette på trykk, ikke sant?

–Hva da? Jeg setter mye på trykk.

Hun lot seg ikke narre av holdningen hans. –Artikkelen om arbeids- og boforholdene til arbeiderne på fruktgårdene. Vel, hvem eier den største eplegården i denne regionen? Det første avsnittet er fullt av antydninger, men så går du rett på sak og omtaler faren min ved navn!

–Stephanie…

–Jeg er ikke ferdig ennå! Du trodde kanskje at ingen av oss ville legge merke til det, eller?

–Legge merke til hva da? Han la armene i kors og satte opp en mine som tydet på at han kjedet seg.

–Datoen da denne artikkelen sto på trykk er den samme dagen faren min fikk hjerteinfarkt. Den samme dagen…

–Stephanie…

–Ikke kall meg det! Tårene trillet nedover kinnene. –Alle kaller meg Steffie. Hun tørket tårene med håndbaken. Hun ville ikke gråte foran øynene på Charles. –Jeg… jeg skjønner ikke hvordan du kan se deg selv i speilet.

–Skal jeg være ærlig, så er ikke det noe problem.

–Nei, det tviler jeg ikke på! snøftet hun foraktelig. –Du hører fra Joan Lind.

–Joan Lind pensjonerte seg i fjor.

–Da engasjerer jeg en annen advokat, sa hun og snudde på hælen. Hun marsjerte ut gjennom resepsjonen og smelte igjen den lille porten.

Merkelig nok følte hun seg slett ikke bedre etter denne konfrontasjonen.

Da hun spant ut fra parkeringsplassen, følte hun seg plutselig flau. Hun hadde ikke ment å lage en scene med en så dramatisk utmarsj. Situasjonen ble ikke bedre da hun kikket i bakspeilet og så at Charles hadde fulgt etter henne ut.
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